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Product device power supply is recommended to choose QC3.0 car charger, if you need
to use the car comes with fast charging Type-C port (please equip yourself with a dual-
head Type-C port cable)

®ltis not recommended to use the car's own USB interface!

1.Introduction of charging function

In the case of the device connected to the power supply, the mobile
phone with wireless charging function can be placed on the line 15W
power wireless charging.

2.Introduction of induction function

1. When the device is connected to the power supply, put the
mobile phone close to the front of the bracket, the clamping
arm will automatically open and then automatically close to
lock the mobile phone.

2. Touch the upper left sensor area on the back of the device can
also be opened and closed automatically.

3. When the device is not connected to the power supply, the
infrared sensor function will be turned off automatically.

Produkt Gerat Stromversorgung wird empfohlen, QC3.0 Kfz-Ladegerat wéhlen, wenn
Sie das Auto verwenden miissen, kommt mit schnellen Lade Typ-C-Anschluss
(bitte riisten Sie sich mit einem Dual-Head-Typ-C-Port-Kabel)

®Es wird nicht empfohlen, die eigene USB-Schnittstelle
des Autos zu verwenden!

1.Einfiihrung der Ladefunktion

Wenn das Gerét an die Stromversorgung angeschlossen ist, kann
das Mobiltelefon mit kabelloser Ladefunktion auf die Linie 15W
Power Wireless Charging gestellt werden.

2. Einfiihrung der Induktionsfunktion

1. Wenn das Gerdt an die Stromversorgung angeschlossen ist,
legen Sie das Mobiltelefon in der Ndhe der Vorderseite der
Halterung, wird der Klemmarm automatisch 6ffnen und dann
automatisch schlieRen, um das Mobiltelefon zu sperren.

2. Beriihren Sie den oberen linken Sensorbereich auf der
Riickseite des Gerdts kann auch automatisch gedffnet und
geschlossen werden.

3. Wenn das Gerét nicht an das Stromnetz angeschlossen ist, wird
die Infrarotsensorfunktion automatisch ausgeschaltet.

Il est recommandé de choisir un chargeur de voiture QC3.0 pour |'alimentation de I'
appareil, si vous avez besoin d'utiliser la voiture équipée d'un port de charge rapide
de type C (veuillez vous équiper d'un cable a double téte pour le port de type C).

® |l n'est pas recommandé d'utiliser l'interface USB de la voiture !

1.Introduction de la fonction de charge

Dans le cas de ['appareil connecté a ['alimentation électrique, le
téléphone mobile avec la fonction de charge sans fil peut étre placé sur
la ligne 15W puissance de charge sans fil.

2.Introduction de la fonction d'induction

-

. Lorsque 'appareil est connecté a l'alimentation électrique,
placez le téléphone portable pres de 'avant du support, le bras
de serrage s'ouvrira automatiquement, puis se fermera
automatiquement pour verrouiller le téléphone portable.

N

. En touchant la zone supérieure gauche du capteur au dos
de l'appareil, celui-ci peut également s'ouvrir et se fermer
automatiquement.

w

. Lorsque |'appareil n'est pas connecté a 'alimentation électrique, la
fonction du capteur infrarouge est automatiquement désactivée.
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Se recomienda la fuente de alimentacién del dispositivo del producto para elegir
QC3.0 cargador de coche, si usted necesita utilizar el coche viene con carga rapida
puerto Tipo-C (por favor, equipese con un cable de doble cabeza puerto Tipo-C)

®iNo se recomienda utilizar la propia interfaz USB del coche!

1.Introduccién de la funcién de carga

En el caso del dispositivo conectado a la fuente de alimentacién,
el teléfono mavil con funcién de carga inaldmbrica se puede colocar
en la linea de carga inaldmbrica de 15W de potencia.

2. Introduccién de la funcién de induccidén

1. Cuando el dispositivo estd conectado a la fuente de alimentacién,
coloque el teléfono mavil cerca de la parte frontal del soporte, el
brazo de sujecidn se abrird automaticamente y luego se cerrara
automaticamente para bloquear el teléfono mévil.

2. Toque el drea del sensor superior izquierdo en la parte posterior
del dispositivo también se puede abrir y cerrar automaticamente.

3. Cuando el dispositivo no esté conectado a la red eléctrica, la

funcién del sensor de infrarrojos se desactivarad automaticamente.

Si raccomanda di scegliere il caricabatterie per auto QC3.0, se & necessario utilizzare
|'auto dotata di porta Type-C a ricarica rapida (dotarsi di un cavo per porta
Type-C a doppia testa).

® Non & consigliabile utilizzare l'interfaccia USB dell'auto!

1. Introduzione della funzione diricarica

Nel caso in cui il dispositivo sia collegato all'alimentazione, il telefono
cellulare con funzione di ricarica wireless puo essere posizionato sulla
linea di ricarica wireless a 15W di potenza.

2. Introduzione della funzione di induzione

1. Quando il dispositivo & collegato all'alimentazione, avvicinare il
cellulare alla parte anteriore della staffa, il braccio di bloccaggio
si aprira e si chiudera automaticamente per bloccare il cellulare.

2. Toccando 'area del sensore in alto a sinistra sul retro del
dispositivo e possibile aprirlo e chiuderlo automaticamente.

3. Quando il dispositivo non & collegato all'alimentazione, la
funzione del sensore a infrarossi si spegne automaticamente.




FCC Warning Statement: Changes or modifications to this unit not expressly
approved by the party responsible for compliance could void the user’s
authority to operate the equipment. This equipment has been tested and found
to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment generates,
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

FCC Radiation Exposure Statement

The antennas used for this transmitter must be installed to provide a separation
distance of at least 20 cm from all persons and must not be co - located for
operating in conjunction with any other antenna or transmitter.



